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Proposition de loi modifiant, en ce qui
concerne la durée de l'assurance,
l'arrêté royal du 18 novembre 1996
instaurant une assurance sociale en
faveur des travailleurs indépendants
en cas de faillite et des personnes
assimilées, en application des
articles 29 et 49 de la loi du 26 juillet
1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des
pensions

Wetsvoorstel tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 november
1996 houdende invoering van een
sociale verzekering ten gunste van
zelfstandigen, in geval van faillisse-
ment, en van gelijkgestelde personen,
met toepassing van de artikelen 29 en
49 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zeker-
heid en tot vrijwaring van de leefbaar-
heid van de wettelijke pensioenstel-
sels wat de duur van de verzekering
betreft

(Déposée par
Mme Anke Van dermeersch et consorts)

(Ingediend door
mevrouw Anke Van dermeersch c.s.)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Ces derniers temps, le nombre de faillites a
augmenté de manière effrayante. D'après les chiffre
du Service public fédéral (SPF) Économie, PME,
Classes moyennes et Énergie, pas moins de 8 819 fail-
lites ont été prononcées en Belgique au cours de
l'année 2010 (chiffres arrêtés à fin novembre). La
ventilation par région est la suivante : 4 511 faillites
dans la Région flamande, 1 774 dans la Région de
Bruxelles-Capitale et 2 534 dans la Région wallonne.
La crise que connaît actuellement le secteur financier
et la rareté du crédit qui en résulte ne laissent rien
présager de bon pour les entreprises. Une protection
sociale satisfaisante des travailleurs indépendants en
cas de faillite est dès lors plus que jamais nécessaire.

Het aantal faillissementen is de jongste tijd schrik-
barend toegenomen. Volgens cijfers van de FOD
Econommie, KMO, Middenstand en Energie werden
er in 2010 (tot en met november) maar liefst 8 819
faillissementen in België uitgesproken. In het Vlaams
Gewest ging het om 4 511 faillissementen, in het
Brussels Hoofdstelijk Gewest om 1 774 en in het
Waals Gewest om 2534 faillissementen. De crisis
waarin de financiële sector momenteel verkeert en de
daaruit voortvloeiende kredietschaarste voorspellen
weinig goeds voor de ondernemingen. Een afdoende
sociale bescherming van de zelfstandigen in geval van
faillissement is meer dan ooit noodzakelijk.

En vertu de l'arrêté royal instaurant une assurance
sociale en faveur des travailleurs indépendants en cas
de faillite et des personnes assimilées, en application
des articles 29 et 49 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la

Ingevolge het koninklijk besluit houdende invoe-
ring van een sociale verzekering ten gunste van
zelfstandigen, in geval van faillissement, en van
gelijkgestelde personen, met toepassing van de arti-
kelen 29 en 49 van de wet van 26 juli 1996 tot
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viabilité des régimes légaux des pensions, les indé-
pendants peuvent bénéficier une seule fois, au cours
de leur carrière professionnelle, d'une prestation
financière équivalente à la pension minimum des
indépendants et ce, durant douze mois maximum.

modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwa-
ring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioens-
telsels kunnen zelfstandigen gedurende hun beroeps-
loopbaan eenmalig genieten van een uitkering die
gelijk is aan het minimumpensioen voor zelfstandigen
en dit gedurende ten hoogste twaalf maanden.

Nous estimons que la durée de l'octroi de la
prestation financière est insuffisante et proposons de
fixer la durée maximale de la prestation en fonction de
la période durant laquelle la personne a effectué une
activité indépendante. En vertu de notre proposition de
loi, la durée de la prestation resterait limitée à un an si
la durée de l'activité en tant qu'indépendant a été de
moins de quinze ans, et augmenterait à mesure que
l'activité indépendante a duré plus longtemps, jusqu'à
un maximum de cinq ans pour les personnes qui ont
été indépendantes pendant quarante ans ou plus.

De indieners van onderhavig wetsvoorstel zijn van
oordeel dat de duurtijd van de uitkering onvoldoende
is en stellen voor om de maximale duur van de
uitkering te bepalen in functie van de periode ge-
durende dewelke men een zelfstandige activiteit heeft
verricht. De duurtijd zou volgens het wetsvoorstel
beperkt blijven tot één jaar indien de duur van de
activiteit als zelfstandige minder dan vijftien jaar heeft
geduurd en oplopen naarmate de activiteit als zelf-
standige langer heeft geduurd met een maximum van
vijf jaar voor wie veertig jaar of langer zelfstandige is
geweest.

L'on peut maintenir la possibilité de prolonger la
période de référence, dans le cadre de la réglementa-
tion du chômage, de la période d'au moins six mois et
de maximum quinze ans durant laquelle une profes-
sion d'indépendant a été exercée. Les personnes qui,
avant leur activité indépendante, ont travaillé suffi-
samment longtemps en tant que salariés, peuvent dès
lors, après la cessation de leur activité professionnelle
indépendante, bénéficier du droit aux prestations sur la
base de leur emploi précédent en tant que salariés.
Dans ce cas, elles n'ont bien sûr pas droit à une
prestation dans le cadre de l'assurance faillite.

De mogelijkheid tot verlenging van de referteperi-
ode in het kader van de werkloosheidsreglementering
met de periode van minstens zes maanden en
hoogstens vijftien jaar waarin het zelfstandig beroep
werd uitgeoefend, kan behouden blijven. Mensen die
vóór hun zelfstandige activiteit voldoende lang ge-
werkt hebben als werknemer, kunnen derhalve, na de
stopzetting van hun zelfstandige beroepsactiviteit,
toegelaten worden tot het recht op uitkeringen op
grond van hun voorafgaande tewerkstelling in loon-
dienst. Uiteraard hebben zij in dat geval geen recht op
een uitkering in het kader van de faillissementsver-
zekering.

Anke VAN DERMEERSCH.
Yves BUYSSE.
Filip DEWINTER.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans l'article 7 de l'arrêté royal du 18 novembre
1996 instaurant une assurance sociale en faveur des
travailleurs indépendants en cas de faillite et des
personnes assimilées, en application des articles 29 et
49 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation
de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions, modifié pour la dernière
fois par la loi du 27 avril 2007, les modifications
suivantes sont apportées :

In artikel 7 van het koninklijk besluit van 18 no-
vember 1996 houdende invoering van een sociale
verzekering ten gunste van zelfstandigen, in geval van
faillissement, en van gelijkgestelde personen, met
toepassing van de artikelen 29 en 49 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zeker-
heid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 27 april 2007, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1o l'alinéa 1er est remplacé par le texte suivant : 1o het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Les personnes visées à l'article 2, alinéa 1er, qui
remplissent les conditions de l'article 4, § 2, peuvent
obtenir une prestation financière :

«De in artikel 2, eerste lid, bedoelde personen die
de voorwaarden van artikel 4, § 2, vervullen, kunnen
een uitkering verkrijgen :

1o pendant douze mois au maximum si leur activité
en tant que travailleur indépendant a duré moins de
quinze ans;

1o gedurende ten hoogste twaalf maanden indien de
duur van hun activiteit als zelfstandige minder dan
vijftien jaar heeft geduurd;

2o pendant dix-huit mois au maximum si leur
activité en tant que travailleur indépendant a duré entre
quinze et vingt ans;

2o gedurende ten hoogste achttien maanden indien
de duur van hun activiteit als zelfstandige tussen
vijftien en twintig jaar heeft geduurd;

3o pendant vingt-quatre mois au maximum si leur
activité en tant que travailleur indépendant a duré entre
vingt et vingt-cinq ans;

3o gedurende ten hoogste vierentwintig maanden
indien de duur van hun activiteit als zelfstandige
tussen twintig en vijfentwintig jaar heeft geduurd;

4o pendant trente mois au maximum si leur activité
en tant que travailleur indépendant a duré entre vingt-
cinq et trente ans;

4o gedurende ten hoogste dertig maanden indien de
duur van hun activiteit als zelfstandige tussen vijfen-
twintig en dertig jaar heeft geduurd;

5o pendant trente-six mois au maximum si leur
activité en tant que travailleur indépendant a duré entre
trente et trente-cinq ans;

5o gedurende ten hoogste zesendertig maanden
indien de duur van hun activiteit als zelfstandige
tussen dertig en vijfendertig jaar heeft geduurd;

6o pendant quarante-huit mois au maximum si leur
activité en tant que travailleur indépendant a duré entre
trente-cinq et quarante ans;

6o gedurende ten hoogste achtenveertig maanden
indien de duur van hun activiteit als zelfstandige
tussen vijfendertig en veertig jaar heeft geduurd;

7o pendant soixante mois au maximum si leur
activité en tant que travailleur indépendant a duré
quarante ans ou plus. »;

7o gedurende ten hoogste zestig maanden indien de
duur van hun activiteit als zelfstandige veertig jaar of
meer heeft geduurd. »;
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2o dans l'alinéa 3, les mots « de douze mois » sont
abrogés.

2o in het derde lid worden de woorden « van twaalf
maanden » opgeheven.

14 février 2011. 14 februari 2011.

Anke VAN DERMEERSCH.
Yves BUYSSE.
Filip DEWINTER.

110666 - I.P.M.
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